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DBI Plastics 5p. Z.0.0.
Towarowa 30
58-100 Swidnica

POL Telephone 0048 12 396 50 80
Fax 0048 22 250 30 15
Giro
Tax registration number PL8942599656
Packing slip jﬁljt}ﬂg
Page 1 of 1
Ship to: Number PL-PACKOD43987
Magna PT S.p.A. Version PL-PACK0043987.1
Via dei Ciclamini 4 Date 6/15/2020
Plant Modugno Sales order PLSA043301
70026 Medugno Bari, Requisition 5500043859
ITA Your ref.
% ? sfj,g Ourref.
Mode of delivery SelbstExw0
Terms of delivery FCA Swidni
Freighted by Carrier
Customer account PL-150135
80266 7 #0
Hot043 55 0
Remaining
Item number Description Ordered Delivered quantity
113785A-AA601 - Protection.cap 2,88000- — 2,880:00 - - -0:00 —_

Protection cap
2517098820

Quantity : 2.880,00 Batch number: PLP-017861

Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.
DBI retains ownership of the goods until the buyer has paid in fulll

Receipt:

KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZICNE MERCE

Quantita dichiarata; Z£50

Quantita effettiva:

Tipo Imbaliaggio:

Quantita tmbalii; 7

Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo: 25%6‘ / 2als
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Transport Order [_., V77 Z
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Mittente N° partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-No.

1 7—-JUN=EQ20

DRI PLASTICS SP. Z O.0.

T 2 e [

~I

Note

ivery

{remains with cansignee at delivery)

Del

TA7OEESTS
Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Ordine di ttaspnno
Collection address Qrder code
FOZ~-EC-0Z6E88E
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
france dom, franco fabbrica
Destinaterio  N° partita IVA free demicle L exworks DHL. PRARCEL POLSKA SP. Z
Consignee VAT-ID-No. D sdnganalu D ﬂgn Es;irc:!g‘;janam FOZMNAN P
:a:?pm a ;amjunpal F‘L"‘EEGES GQDHI
il 4 non pag,
MABNA FT S.F. A, Clayst™ Loy | Tel:+48 &1 8109 041
) i Fax:+48 61 651 35 24 .
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MDODUGBND EXHW
Assicuraziona camplementare Numera di dossier
— T Additional transport insurance Temgjal reference
ndirizzo di cansegna defla merce o
. Delivery addressEg D:,L 23 OZR0060760329
N Riferiment! def cliente
’ Valuta Valore da asstcurare | Customer's reference
. Cumency Value for Insurance
e b T T hild—) b d
Terminal di arivo T T Numere telefonico T -
Destination terminal Contact tel.
RARI + 32 / B0 S5Ii5811
Marche e numeyi Quantita Imballzggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta) N
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with curency) «
i
GO0DsS 36, 0
ACKOO4ZDE7-1ID 1] PAL | PL~-PACKOO43287—~1
3
&
&
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in Eg s
Din. X anx an x m=__ Q. 9B R O D0 230. 500 ¢ 26. O3
Richieste particotari / Special consignments - 7
! *
& x
Istruzloni particolari 7 Special instructions . ! Allegati 4 Enclosures 7
FL~PRCKOD4Z3R7 — ID SHIPMENT: 9180
PL-FACKOO43987 —~ ID 8,5% IPMEMT: 2184
; P .
\‘\
Ritiro dal mittente Consegna al destipatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection &t sender Delivery to consignes According to CMR, transpart damages have to be noted on the transport order (POB) Stamp and signature of sender
upan delivery of the consignment. Damages not visihlz extemally should be notified in
Data f Date Data / Date writing to the responsibfe EUROCONNECT terminal within 7 days aww H E "'IL' @& AG E L Sl
' Ciclanint. snc- 70026 Modugno (BA)
Orarie [ Time Orario {Time ~ * Via dei Cic e / A
\ I,
Firma dell'autista / Driver's signatu;e Firna del destinatario Nome di chi firma in stampatello J
£ Conslgnee’s signature Consignee’s name in block letters
in I'i
Tt LI e

L / it
lﬁ? uantita
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasﬁﬁﬂjl%\éém vedqretrg.
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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